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B Hactosllee Bpemsi B MUpe He3aMeaMTenbHO WaeT passutue MeXayHapoaHbIX OTHOLLEHMA.
MHorve cneumanucTbl B pasHbIxX obrnacTsix 3HaHWi HYXXOalTCA B NepeBoAe TeKCTa C OAHOro A3blka Ha
,qpyr017|. W ceivac kak Hukorga nonynApHbl UHTENNeKTyanbHble CUCTEMbI Nepesoda. XOTS MaLUMHHbINA
nepeBog W Mo Cen AeHb He uaeaneH, TeM He MeHee, OH NOMOraeT HaM MOHSATb OCHOBHOM NOCbIN TeKcTa.
[laHHas cTaTbs 3aTparMBaeT BOMPOCHI, CBA3AHHLIE C aBTOMATUYECKUM NEPEBOLOM TeKCToB. Paccmarpu-
BalOTCA 3Tarbl CO34aHMA MalWMHHOINO nepesofad, H0AHChbl W cnocobbl peLlueHua np06neM MaLlnHHOIo
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nepesofa. MokasaHbl Mpo6remMbl MHOTO3HAYHOCTW, MPOGNEMbI YNOTPEBNEHNs TPaMMATUYECKUX KOH-
CTPYKLMHA, a TaKkke NpoGnembl CTPYKTYPHOTO W NEKCUYECKOTO pasnuyus.

MaLumHHBIM NepeBog - 3TO NepeBos, TEKCTa C OHOrO A3blka Ha APYron nyTem npuMeHe-
HUS cneumarnbHbIX KOMMbOTEPHBIX NPOTPaMM W MHTENNEKTYarnbHbIX CUCTEM, KOTOpbIE B COOT-
BETCTBWM C ONPEAENEHHBIMU anropuTMamu NPMBAMKAIT MaLIMHOYMTAEMbIA UCXOLHbIN TEKCT K
TEKCTY LIeNeBOro HasHaueHus.

Vioes cosgaHus aBToMaTU4eckoro nepesoaa bepet Hauyano B cepeayHe NpoLLoro Beka.
Mexowya Bap-Xunnens 6bin nepebiM Mccneaosatenem, kotopbiit B 1951 r. 3aHumancs uc-
KMIOYMTENBHO Chepoit MaLlMHHOro nepesoda. OH cTan pogoHavarnbHUKOM Takoro MOHATUS Kak
"Fully Automatic High Quality Translation (FAHQT)"("[MonHocTbl0 aBTOMaTMYECKMiA NEpPeBOA
BbicOKOro Kavectea")'. log 3TMM noHumaetcs "translation of the quality produced by
experienced Human translator’(“nepeBog, No KayecTBy He yCTynaoLmin npodeccuoHanbHoMy
nepesogumky’)!. Takum 0Opasom, M3HaYanbHO LENbI UCCMEeoBaHUA B 06NacT MallMHHOIO
nepesoga 6bINo pa3suTMe CUCTEMBI, KOTOpas bbina Bbl cnocobHa reHepupoBaTh NepeBoAbl,
COOTBETCTBYHLLME Ka4yecTBy yenoBeveckux nepesogos. Cam bap-Xunnens ¢ camoro Havana
Obln HAaCTPOEH CKENTUYECKM M CYMUTAN, YTO 3Ta Lienb YTOMWYHA 1 OCTAHETCs Takol BCerga.

B cepenuHe 50-x ropoB amepuKkaHCKUM MCCREnoBaTensam C MOMOLLbIO aBTOMATU3NPO-
BaHHOW CHCTEMbI YAanock NEPEBECTU C OAHOTO A3blka Ha APYroi HECKOMbKO JECATKOB He CBS-
3aHHbIX Mexay coboto dpas. [0BOpUTL 0 NepeBoae TEKCTA Kak BHYTPEHHE CBS3AHHOTO, 3aKOH-
YeHHoro Lenoro obpasoBaHus Torga ewe Obino paHo. Ho aToT war Boogywwesun cneuuanu-
CTOB, KOTOPblE BbINM 3aMHTEPeCcoBaHbl B CO3OaHMM KpYMHON 6a3bl pasnnyHbIX CoBapei, Tak-
e NosiBUNach NepCrekT/Ba cucTeMaTnaaLmm npasun nepesoga. Ho B npouecce AanbHEeWmx
pa3paboTok 3T 0BracTu okasanoch, Y4TO Ka4yeCTBO MalLMHHOMO nepeBofa Oe3 BMellaTenb-
CTBa YenoBeka HMKOrga He CMOXET COOTBETCTBOBATb YeroBeveckoMmy nepesogy. K Takomy
3akntoveHuno npuwnv bap-Xunnens, a Takke Komuter ALPAC (1966)2 B cBonx nybnukavusx.
Yxe TOrga Crano iCHO, Y4TO eCTECTBEHHbIE A3blKM TPYAHO NPECTaBUTb B YETKO CTPYKTYpPUPO-
BaHHOM, (hOpMann3oBaHHOM BUZE W OCHOBHAS CMOXHOCTb MALUMHHOMO MepeBofa 3akmoyaeT-
Cs1 B TOM, YTO MaLUMHa He MOXET nepefaTth BCe "MOrpelHOCTU" NCMOMNb30BaHUS ECTECTBEHHBIX
A3bIk0B. PasHoobpa3ue fi3bika Heuc4yepnaemMo, OAVH U TOT e (aKT AeNCTBATENBHOCTY MOXHO
BbIPa3nTb Pa3HbIMK Cnocobamm ¢ MOMOLLBI0 eCTECTBEHHBIX A3bIKOB, LMPOBas cuctema xe,
HaoBbopoT, AOCTaTOYHO OAHO3HAYHA: OHa OCHOBAHAa Ha eAuHULAX 1 Hynsx. Jlekcuka, nekcuye-
CcKasi CO4ETaeMOCTb, NpaBfia rpaMMaTkM U CUHTaKCMCa MOTYT CUIbHO OTNMYaTLCA OT A13blKa K
A3blky. TEM He MeHee Bce s3blkv 06nafaloT O6LWWMM CTPYKTypamu, Tak HasblBaeMbl-
MW ryOMHHBIMK - CTPYKTYpamK, KoTopble copepkaT B cebe WHgopmauuio BTOPOro po-
Aa. [pocTble mporpaMMbl MepeBoAa OPWUEHTUPOBaHbl TOMbKO Ha MEPEeBOL MOBEPXHOCTHbIX
CTPYKTYP, T.€. Ha WU3BrEeYeHNe MHGOpMaLmMM NepBoro poga, KoTopas 3a4acTylo He nepegaet
OCHOBHOE COfEpXaHue TekcTa. ATUM 0DBSCHAETCA HI3KOe Ka4eCTBO MOMy4aemMoro npy nomo-
LM CUCTEM MaLUMHHOTO nepesofa TekcTa. Hanpumep, dpasy “Flesh is dead but spirit is all
right” (“inoTb MepTBa, HO AyX XMBON") MalIMHa NepeBena Kak “Msco NpoTyxno, HO CupT elle
octancs”.

B cepeauHe 70-x rogoB NOSBMNMCL NPEANOCHINKM ANs AanbHeAWmMX paspaboTok B obna-
CTU MalUMHHOTO nepeBoga TekcTa. Bo-nepsbix, uccnegosateny Tenepb Gbinu Bonee peanu-
CTUYHbI 1 TPe3Bbl B OTHOLUEHWM MEPCMEKTUB Pa3BUTMS AaHHOM obnacT. Bo-BTOpbIX, BO3HMK
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B0nbLLOK CNPOC Ha CUCTEMbI MALLMHHOTO NEpeBoaa W, B-TPETbUX, MOSIBUNNCEL HOBbIE NOAXOZbI
K MCCresoBaHuaM.

Otyet ALPAC npuBen uccnegosateneil k HoBbIM, Gonee 6MM3KUM K peanbHOCTW NyTAM
nccnegosaxui . Bmecto Toro, 4tobbl CTPEMUTBCS K CO30aHMI0 YHUBEPCArbHBIX CUCTEM, KOTO-
pble Mornu 6bl NepeBoaNTL NiOBbLIE TEKCTLI, CTanu paspabartbiBaTbCsl CUCTEMBI, OPUEHTUPO-
BaHHbIE HA KOHKPETHbIE NpeaMeTHble 06nacTi. YueHble NPULLINK K BbIBOAY, YTO aHanu3 ecte-
CTBEHHbIX S13bIKOBbIX KOHCTPYKLUMA W UX MpaBWNbHbIA NEpeBod HEBO3MOXHbI 6e3 cosnaHus
obLueit ceMaHTMYeCKoN MOENM, B KOTOPOI CMbICT S13bIKOBbIX €4WHUL, afeKBaTHO NOHMMAeTCs
NULWb NPY NOMOLLM aBTOMATUYECKMUX MPOLIECCOB 0BpaLLeHNst K (DOHOBBIM 3HaHWSM O MUPE.

YyeHbIM yganoch paspabotaTb CUCTEMY MepeBOAa TeKCTa, kKoTopas MOrfa npoBOAUTL
KOMMapaTWBHbLIN aHanu3 S3bIKOBbIX €AMHUL, pa3HbIX f3bIkoB. [laHHas cuctema onupanach Ha
CEMaHTUYECKYI0 MOfENb, NPEeACTaBNSIOLYI0 CMbICNIOBOE 3HAYEHWE BCEX YPOBHEN WCXOOHbBIX
TEKCTOB.

/13BECTHO, YTO aHIMUACKUIA A3bIK MMEET (HOPMAn30BaHHYI0 CUHTAKCUYECKYIO CTPYKTYPY,
AHIMUIACKUA A3bIK HE (hNEKTUBHBIN, HO JOCTATOYHO NAKOHWYHbINA. [103TOMY COBpPEMEHHbIE A3bl-
KW NporpamMmMm1poBaHNs UCMONb3YHOT €ro B Ka4ecTBe CBOEN OCHOBbI. TeM HE MeHee, Bce elle
He yaaeTcs co3faTb aBTOMATU3MPOBAHHYIO CUCTEMY NEPEBOAA, KOTOPasi agekaTHO ymena Obl
TPaHCNMPOBATL CMbICIIOBbIE CTPYKTYPbl TEKCTOB, NMPEACTaBNSOWMX pasHble obnactu yenose-
yeckux 3HaHui. OfHaKo, BaXKHbIM JOCTWXEHWEM B 06NacTu COBPEMEHHOMO MpOrpamMMmpoBa-
HWS ABNSAETCA MOHUMAHWE TOrO, YTO aHanu3 TEKCTOB HA ECTECTBEHHOM A3bIKE JOMKEH COCTO-
ATb U3 YeTbIPEX OCHOBHbIX YPOBHEN: aHanM3 Ha ypoBHE MOPEOMOrM, CUHTaKCUCa, CEMaHTUKK
W NparMaTuky, NpUYeM MalluHe CReayeT YYuTbIBaTb, YTO MEXY S3bIKOBbIMU €AMHULAMM Of-
HOrO M TOTO e YPOBHS CYLLECTBYIOT ANCTPUOYTUBHBIE OTHOLLEHWS M KO4OBLIE NpaBuna, onpe-
Jensiolue co4eTaemMoCTb JaHHbIX S3bIKOBbIX €AMHUL 1 MO3BONSIHOLLME NPABUIBHO MHTEPNpPE-
TMPOBAaTb AaHHble A3bIKOBble eAuHWLbI. ABTOMATUYECKUIA aHamnu3 TekcTa JOMKeH Takke yun-
TbiBaTb, YTO BCE YPOBHU B3aMMOCBSA3aHbI 1 OTAENbHO ApYr OT Apyra (PYHKLUMOHWPOBATb He
MoryT. Bce aTu thakTopbl ykasbIiBatoT Ha TO, YTO COBPEMEHHbIE CUCTEMbI aBTOMATU3MPOBAHHO-
ro nepesoga Tekcta TpebyrT 3HauMTenbHbIX 4opaboTok . MOXHO NPUBECTW OYEHb NPOCTOTON
NpUMEp KacaTenbHO HI0AHCOB MALUMHHOIO NepeBoga.

Hanpumep, Ham HyXHO NEepeBecTU C PYCCKOro A3blka Ha aHrMMACKUIA NpeanoxeHne
"Kntou Ha cTone" - "The key is on the table". Tenepb npeacTaBum, YTo Mbl 3aMeHUNU Npeanor
¢ "Ha" Ha "B", Torga nonyyaetcs cneayroulee npegnoxenue: "Knoy B ctone” , u nepesog "The
key is on the table" byneT HenpuemnembiM notomy, 4to "Kntou B cTone" npegnonaraeT 4pyroi
CTON , @ He NPOCTO CTOS, KOTOPbIA MOXHO Ha3BaTb aHIMMMUCKUM CnoBoM "table”, noTomy yto
aHrnuickoe cnoeo "table” npegnonaraeT camblii 06bIYHLIA CTON 6e3 Kakux-HUOYAb SALLMKOB,
nonok u T.4. Moatomy, yTBepxaas, 4to KMY B CTONE, MOXHO NPEANONOXMTb, YTO OH 3amypo-
BaH HEMOCPEACTBEHHO B CTOMN. [ns Toro, YTobbl aHIMUIACKWA NEPEBOA OKasarncs afekBaTeH
pycckomy npegnoxenuto "Kntoy B ctone”, c¢noeo "table” HeobxoguMo 3ameHWTb Ha CMOBO
"desk". Kak 06BbSCHUTb MaLLnHE, YTO MY CMEHe NPeanora Mbl JOMKHbI ByAem 3aMeHnTb elle
W CeMaHTMYeckoe 3HauyeHue CrnoBa, KOTOpoe NepeBOAMTCA B TekcTe? VIMEHHO NMOHWMMaHUs
PONW CMbICNA B TOW UM MHOW CUTYaLMM OYeHb He XBaTaeT MallmHam. [lomumo 3Toro, ecnu
Mpu 1CNONb30BaHWW MaLLMHHOMO NepeBoa Npu BBOAE NPEANOXKEHNS C Lienblo NepeBecTy ero
Ha [pYrom A3blK AOMYCTUTb ManemLUyto OLWMOKY Ha YpoBHE MOPCONOTAM, UK B CUHTAKCUCE, TO
BCE npepnoxeHue OyaeT nepeBeAeHo HeNpaBuUIIbHO. Takke MHOMO3HAYHOCTb SA3bIKOBbIX €aM-
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HWL, hpa3eonoruamel, LWTaMMbl W KNULLE, NPEANOXEHUS C HEOAHO3HAYHBIMU rPaMMaTUYECKU-
MW CTPYKTYpamu, pasnuuHble urypbl peun n nobpasutenbHble CpeacTsa si3blka He Cnocob-
CTBYIOT MPaBWIbHOMY MOHUMaHWIO aBTOMATU3MPOBAHHON CMCTEMON CMbicra TekcTa. OTcroga
MOXHO Caenatb BbIBOJ O TOM, YTO, YeM 6onee CroxHble CTPYKTYpbl NPEANOXKEHUIA NpeacTas-
MNeHbl B TEKCTe, Yem Bonee criokHas Nekcuka npeacraBneHa B TekcTe, Tem 6onbluee Konuye-
CTBO OLUMBOK reHepupyeTcs B MaLUMHHOM NepeBoje.

[ns pewexns npobnembl afekBaTHOTO aBTOMATM3MPOBAHHOTO Nepesofa Heobxoanmo
co34aTb CUCTEMY, KOTOpPAsi CMOXET YUMTbIBATb YPOBEHb aleKBATHOCTU CMbICA OAHONO TEKCTa
apyromy. [aHHas cuctema [omxHa BKMIOYaTb Npasunia NEKCUYEecKoro nepesopa, npasuna
nepeBoja CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKLMA, NpaBuna nepefadn rpaMMaTuyeckux kateropuin og-
HOrO 513bIka C MOMOLLbIO S3bIKOBbIX CPELCTB APYroro A3blka.

Yrobbl npoBepnTb paboToCnoCOBHOCTL CUCTEMBI, CrieayeT NPOBECTU OLEHKY KavecTBa
nepeBogoB. [ins 3T0ro, MOXHO UCMOMNb30BATb KPUTEPUIA MOHSTHOCTW. N5 OLIEHKWN NOHATHOCTM
nepesoaa ApHorbf npeanaraeT KnaccudukaLmio YeTblpex YpoBHEN NOHUMAaHUS TEKCTa:

1. TeKCT COBEPLUEHHO SACEH W MOHSATEH, rPaMMaTUYECKU MPABUMbHBIA U YUTAETCS Kak
0BbIYHBIA TEKCT.

2. TeKcT B L|enom SICeH 1 NOHsATEH . HecMoTps Ha Hebonblune HegoCTaTku Bbl NOHUMAae-
T€ €ro copepxaHue (noutn) cpasy.

3. CMbICn TeKkcTa CTAHOBMTCA SICHBIM TOMbKO nocne 6ornee NpuUcTanbHOro paccmoTpe-
Hus. TEKCT UMeeT rpaMmaTyeckme oWKbKM 1 NNOXoi BbIBOP A3bIKOBbLIX AMHNL,

4. TeKcT HenoHATeH?,

[o Hactosiero momeHTa MeTof "MOACTAHOBKW" HE peLunn MHorve npobnembl kaye-
CTBEHHOTO aBTOMATM3MPOBAHHOTO MEPEeBOAa, Tak Kak COBPEMEHHble MporpaMmbl HE MOryT
npou3BecT HeobXoaMMbIE NEPEBOAYECKME TPAHCHOPMaLMK, KOTOPBIMU Tak YacTo NOMb3yioT-
¢S NpoheccuoHarbHbIE NePeBOAYNKM.

Ho nonesHble pesynbTathl 4aeT TONLKO TO NporpaMmMHoe obecreyeHmne, KoTopoe cHava-
na aHanuaupyeT NOBEPXHOCTHYK CTPYKTYPY TEKCTa Ha UCXOBHOM Si3bIKe, KnaccuduumpyeT ee,
4TOObI OGHAPYXUTb FTyOUHHBIE CTPYKTYpPbI TEKCTa. 3aTeM OHO NepeaaeT UX B COOTBETCTBYH-
LMe CTPYKTYpbl HA LIENeBOM si3bike. Takumu cnocobHocTamMu obnagaloT He BCe CUCTEMbI aB-
TOMaTU3UPOBAHHOIO MaLLMHHOTO NepeBoaa‘.

B HacToslLee Bpems CUCTEMbI aBTOMaTU3MPOBAHHOMO MALLMHHOTO NepeBofa noapasae-
NS0T Ha TPU CErMeHTa:

1. TMporpammHoe obecneyeHne NOCNOBHO-0OpPATHOMO MepeBofda OTHOCAT K 6a3oBoMy
CETMEHTY.

2. BTopoi cermeHT npeacTaBneH PasfuuHbIMU COYETAHUSIMU CUHTAKCUYECKUX U ce-
MaHTUYeCKUX Mofenen s npeobpa3oBaHNs UCXOLHOTO TEKCTA B LIENEBOV TEKCT NepeBofa,
NpeaCTaBMeHHbIMU B BULE 3MEKTPOHHbIX NEPEBOLYMKOB.

3. TpeTuit CEermMeHT BKMIOYAET CUCTEMbI, KOTOPbIE WUCMOMb3YIT AN COXpaHeHus Le-
NOCTHOCTW TEKCTa Npu NepeBoae POHOBbIX 3HaHMIA (MparmMaTuyeckuii akTop) Hapsigy ¢ CuH-
TaKCUYECKMMM 1 CEMAHTUYECKUMI CTPYKTYpaMu TekcTas. Takum o6pasom, Ha gaHHbI MOMEHT
TONBbKO MOLENN TPETbero CerMeHTa CnocobHbl B HanbormbLUelh CTeneHn pewntb npobnemy
KayeCTBEHHOr0 MaLLMHHOMO NepeBoa.

Obnactn uCnonb30BaHWS aBTOMATU3MPOBAHHLIX CUCTEM MepeBofa PasHOObpasHb.
MexzyHapogHas CBSi3b Yepe3 AMEKTPOHHYK MOYTY MM [EefOBYH0 MEpPenuncky 3HauMTENbHO
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ObICTpee OCYLLECTBNSAETCS C NOMOLUBbK nporpammHoro obecneveHns. MalumHHbIN nepeBos
9KOHOMUT BpEMS nepeaayn HeobXOAMMbIX JOKYMEHTOB MHOCTPaHHbIM (hunuanam unu aeno-
BbIM MapTHEpaM Ha UX poOgHOM sA3bike. [lepeBog TEXHUYECKNX TEKCTOB (OOKYMEHTALMUM, PYKO-
BOLCTB, MHCTPYKLMWIA NO 3KCMyaTauun 1 T. 4.), nepeBog BeO-CTpaHNL, BO3MOXKEH C MOMOLLbHO
CUCTEM MALUWMHHOTO MepeBoda. /cnonb3oBaHWe aBTOMATU3MPOBAHHBIX CUCTEM NepeBoja B
OHNanH-yaTax, ayKL1oHax BO3MOXHO B PEXMUME peanbHOro BpeMeHU.

Tem He MeHee, B BrivxanlLelt NepcnekTMBe YenoBeyeckuin haktop Bce elle byner ur-
paTb peLuatoLLyo posib B MPOLIECCE NepeBoaa TEKCTa, Tak Kak YernoBek, obnagatowmi onbITom
W 3HAHWSMM AI3bIKOB, CMOXET boree TBOPYECKW NOAXOAWTbL K BOMPOCY nepesoga TekcTa. Kpo-
Me TOro, KaXgom cTpaHe npucylla cBosi CODCTBEHHAs KymnbTypa, MMEHLLas CBON CODCTBEHHbIE
LLleHHOCTM M HOPMbI, CTEPEOTUNbI, KOTOPbIE COOMNIOQAIOTCS HA MPOTSHKEHUM MHOTUX NET. T
LLeHHOCTM 1 HOPMbI BAISIIOT HA TO, KaK NN B pamkax 3ToW KynbTypbl 0BLIA0TCS Apyr ¢ Apy-
rom. He nmes onbiTa 06LLEHNS C KyNbTYPOM, HEBO3MOXHO MOHATh, K YEMY CriesyeT npucnyLwn-
BaTbCs Npu 0OLieHMM. ABTOMATW3MpOBaHHas cUCTEMA He yMeeT ObiTb YyBCTBUTENBHOM K
KyNbTYPHBIM LEHHOCTAM UMW HOpMaM. JTOT (DakT MOXET Bbl3BaTb NMPOOIEMbI B OTHOLLIEHUSIX C
NIogbMY, €CNIM NMOCPEOHUKOM MEXAY HAMM BbICTYNAET MallMHHbIA NepeBoaynk. Ho nepesog-
YnKam CcregyeT NPUHATb HOBbIE TEXHOMOMMM M HAyYWTbCS MakCUManbHO WCMOMb30BaTh WX
NoTeHUMan Kak CPeaCcTBO MOBbILUEHUS MPOU3BOAMTENBHOCTU U MOBbILLIEHMS Ka4eCTBa NepeBo-
Aab. B gesTenbHOCTM nepeBoaymka 21 Beka JOMKHbI NPUCYTCTBOBATL BCMOMOraTesNbHble Ci-
CTEMbI W aBTOMAaTU3MPOBaHHbIE MPOrpamMMmbl, KOTOpble JAKT €My BO3MOXHOCTb YCKOPSTb pa-
00Ty B Heckonbko pa3s. MoXHO NpUBECTU MPUMEPLI COBPEMEHHOMO NporpaMMHOro obecneve-
HWS, MO3BOMSIOLLEr0 OCYLLECTBAATL ABTOMATWU3MPOBAHHBIA NMUCbMEHHBIA MEPEBOA TeKcTa:
SmartCAT, AfterScan, OmegaT.

MaLuMHHBI NepeBog MeeT JOMNTYH0 UCTOPUIO, HO BCE €ELLE SBMSIETCS OTHOCUTENBHO He-
3penoi TexHomorueid. B TeyeHne HECKOMbKUX OECATUNETUI Y4eHble MblTanucb ONpenenuTb
3 heKTUBHOCTb CYLLECTBYHOLIMX CUCTEM W HAWNTW PeLLeHns Ans ux ontummuaaumu. Mporpecc B
obrnacTi aBTOMATU3MPOBAHHbLIX CUCTEM MEPEBOAA TEKCTA 3aBUCUT OT MOCTOSHHOM OLEHKW K
KOHTpons kayectea. Kaxpaas HoBasi cuctema pabotaet nyywe npeabiayllen u TO4HOCTb Npo-
rpaMMbl YBENUYMBAETCS C KaxabIM rofoM. [lepcnekTBHbIM HanpaBieHneM NpeacTaBnseTcs
ynyyleHne nogcucteM paseonoryeckoro MOAENMpPOBaHMs, CUCTEM NparMaTMYeckoro aHa-
nu3a W CuHTE3a, COBEPLUIEHCTBOBAHWE aBTOMATMYECKMX MPOLIECCOB 06paLleHMs K (hOHOBBIM
3HAHWAM (MCTOPUYECKUM, reorpadpuyeckum, KynbTyponornieckum) o mupe. Heobxogmmo as-
TOMAaTU3NPOBAHHOE PACLLMPEHUE KOHTEKCTYanbHOrO (Kak BEPTUKANbHOrO, Tak U rOpU3oHTanb-
HOro) NPOCTPAHCTBA TEKCTA W COBEPLUEHCTBOBAHWE CEMAHTUYECKMX CBA3EN 41 ONTUMANbHOMO
BbIGOpa AEHOTATUBHbIX 11 KOHHOTATMBHBIX 3HAYEHWI A3bIKOBbIX €OMHML.

[laHHoe MccnenoBaHne MOXET MOCAYXMTb OCHOBOW ANs LanbHEWLIero passuTUs Bbl-
OpaHHON Hamu TeMbI, @ UMEHHO TNyOOKOro aHann3a pasnuyHbIX MaLWHHBIX NEPEBOAOB Tek-
CTOB U UX TOYHOCTU MPMW NEPEBOAE Ha TOT MMM MHOI A3bIK. Mbl cunTaem, YTo AaHHas paboTa
MOXET OblTb O4eHb MOME3HON Ans uccrnegosatenei B 06acTv NMHIBUCTUYECKOrO nepeBosa
TeKcTa.

' Bar-Hillel, Yehoshua. 1960. The Present Status of Automatic Translation of Languages.
Advances in Computers 1960: Vol. 1, 91-163.
2 ALPAC. 1966. Language and machines. Computers in translation and linguistics. A Report by
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At the moment of time in our world the development of international relations is proceeding imme-
diately. Many specialists in different fields of knowledge need to translate text from one language to an-
other. And now more than ever, intelligent translation systems are popular. Machine translation is still not
perfect to this day, but, nevertheless, helps us understand the main message of the text. This article ad-
dresses issues related to automatic translation of texts. The history of the creation of machine translation,
its steps, nuances and methods for solving and lexical differences are shown. the problems of automatic
translation are considered. The problems of ambiguity, problems of the use of grammatical structures, as
well as problems of structural and lexical differences are shown.
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